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ПРОГРАММА
IV Всероссийской научно-практической конференции с международным участием «Перевод и иностранные языки в глобальном диалоге культур»
3 – 4 апреля 2026

3 апреля 2026
Санкт-Петербург, ул. Галерная 58-60

ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СЛОВО (ауд. 152)
10:00 Рубцова Светлана Юрьевна, кандидат филологических наук, профессор, декан факультета иностранных языков Санкт-Петербургского государственного университета

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ (ауд. 152)
10:15 Дашинимаева Полина Пурбуевна, доктор филологических наук, профессор Бурятского государственного университета им. Доржи Банзарова 
Мягкие умения обучающегося как инструмент противостояния ИИ: к основам психонейроаргументации

10:50 Иванова Светлана Викторовна, доктор филологических наук, профессор факультета иностранных языков Санкт-Петербургского государственного университета
Lost in digital: Лингвокультурология перед новыми вызовами 

ПЕРЕРЫВ
11:25 – 12:25 
СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ
12:30 – 14:05



Секция 1. Переводоведение и лингвокультурология: стратегии, смыслы, диалог культур (ауд. 152)

Модератор – канд. пед. наук, доцент Бугреева Елена Александровна

12:30 Алешкевич Анастасия Амирхановна, Чжэцзянский университет, Ханчжоу
Перевод лексики с культурной коннотацией в китайской научной фантастике: на материале романа Чэнь Цюфаня «Мусорный прибой» онлайн

12:40 Волошина Варвара Алексеевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Интертекстуальность и культурные коды: документальные маркеры в фикциональном пространстве (на материале романа К. Крахта «Евротрэш»)

12:50 Чал-Борю Елизавета Аркадьевна, Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики»	
Особенности передачи комического содержания при переводе сатирических произведений c русского языка на английский (на материале рассказов М. М. Зощенко)

13:00 Титобаева Айша Аширбековна, Российский Университет Дружбы Народов им. Патриса Лумумбы, 
Аксиологические доминанты в текстах школьных сайтов: сопоставительный анализ русской, казахской и английской лингвокультур онлайн

13:10 Ли Юньчжо, Российский университет дружбы народов
Лингвокультурные особенности и специфика перевода общественно-политических эвфемизмов в русском и китайском языках  онлайн




13:20 Якубсфельд Элеонора Ильинична, Санкт-Петербургский государственный университет
Лингвокультурный концепт молчания в русской и японской картинах мира
онлайн

13:30 Агаева Саида Ибрагимовна и Рубцова Светлана Юрьевна,
Санкт-Петербургский государственный университет
Лексическая интерференция как источник ошибок: ложные друзья переводчика в бизнес-дискурс

13:40 Мещерякова Татьяна Владимировна и Рубцова Светлана Юрьевна,
 Санкт-Петербургский государственный университет
К вопросу о зоонимах в нефтегазовой терминологии

13:50 Багумян Мария Робертовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Лингвокультурные аспекты перевода неологизмов нефтегазовой сферы

14:00 Арзуманян Гермине Умудовна, Ивановский государственный университет 
Особенности формирования кросс-культурной компетенции у многоязычных обучающихся средствами фольклора

14:10 Арыджан Дерья, Санкт-Петербургский государственный университет
Бытийные предложения в художественном тексте онлайн

14:20 Чернышова Алина Алексеевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Перевод поэтонимов как проблема интерпретации (на материале переводов романа Ф. Кафки «Процесс» на русский язык)

14:30 Величко Мария Александровна, Санкт-Петербургский государственный университет
Метатекстуальная природа документальных фильмов

14:40 Бачурина Анастасия Олеговна, Санкт-Петербургский государственный университет
Профессионализмы и жаргонизмы как репрезентанты
культурного компонента в английском языке права онлайн
14:50 Войцеховская Ольга Владимировна, Санкт-Петербургский государственный университет
Юридический перевод в эпоху ИИ: когнитивные ловушки, перформативность, контроль качества
















Секция 2. Современная лингводидактика: методы и технологии обучения (ауд. 153)
Модератор – канд. пед. наук, доцент Беляева Елена Геннадьевна

12:30 Даминова София Оскаровна, Московский государственный университет имени М. В. Ломоносова
Исторический подход в обучении студентов-нефилологов иноязычной химической терминологии в рамках концепта «Периодическая система имени Д. И. Менделеева»

12:40 Лобова Анастасия Алексеевна, Российский университет дружбы народов им. Патриса Лумумбы
Интеграция генеративных нейросетей (ChatGPT, Midjourney) в процесс формирования иноязычной компетенции у студентов финансовых специальностей

12:50 Быстрова Марина Юрьевна и Исламова Алла Каримовна, 
Санкт-Петербургский государственный университет
Интегративная дидактическая модель в процессе формирования языковой и межкультурной компетенций экономистов

13:00 Тевс Виктория Владимировна, Московский физико-технический институт (национальный исследовательский университет) 
Текст как живая система: системная природа письменного высказывания и его риторическая интерпретация в курсе изучения иностранного языка

13:10 Акай Оксана Михайловна, Санкт-Петербургский государственный университет
Переводческие инновации в сфере искусственного интеллекта: опыт магистратуры СПбГУ 

13:20 Долгая Ева Павловна, Дальневосточный федеральный университет
Лингвоаксиологические доминанты в образовательном дискурсе онлайн

13:30 Жуманова Зулхумар Ортиковна, Ташкентский государственный университет узбекского языка и литературы имени Алишера Навои
Алгоритмы в современной лингводидактике

13:40 Ахмерова Анастасия Валерьевна, Нижневартовский государственный университет
Аутентичные материалы нефтегазовой отрасли в обучении техническому переводу: отбор, адаптация и методическое сопровождение онлайн

13:50 Поляков Глеб Андреевич, Санкт-Петербургский государственный университет
Особенности использования языкового материала компьютерных игр для развития умений диалогической речи на английском языке 

14:00 Рахманов Карим Ильдарович, Санкт-Петербургский государственный университет
Дистанционное обучение взрослых устной речи на английском языке с синергией психологии, интенсивных методов и информационных технологий 

14:10 Лян Цзыцзя, Санкт-Петербургский государственный университет
Развитие межкультурной коммуникативной компетенции бакалавров-лингвистов на материале англоязычного дискурса социальных сетей (поликодовый аспект)

14:20 Ермакова Варвара Александровна и Седёлкина Юлия Георгиевна, Санкт-Петербургский государственный университет 
Письменный туристический дискурс и его участники

14:30 Буровская Полина Андреевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Исследование эффективных способов оценки устных навыков медиации в групповом обсуждении онлайн

14:40 Шатохина Анна Вячеславовна и Белова Марина Олеговна, Санкт-Петербургский государственный университет
Развитие прагматической компетенции как фактор эффективности международной коммуникации: дидактический потенциал теорий речевого воздействия





















Секция 3. Риторика и медиадискурс: эволюция речевых практик в цифровую эпоху и Секция 6. Русский язык как лингвокультурный код: трансляция идентичности в межкультурном пространстве (ауд. 154)

Модератор – канд. филол. наук, доцент, Рохлина Елена Константиновна

12:30 Тихонова Мария Игоревна и Доброва Татьяна Евгеньевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Лингвокультурологические особенности виртуальных экскурсий на английском языке на сайтах музейных объектов (на примере древнерусского искусства XII-XVII веков)

12:40 Салова Юлия Алексеевна и Акай Оксана Михайловна, Санкт-Петербургский государственный университет	
Неологизмы как инструмент маркетинговой стратегии в англоязысном бизнес-дискурсе 

12:50 Гальчинский Дмитрий Николаевич, Санкт-Петербургский государственный университет
Реализация коммуникативных стратегий агональности в медиадискурсе (на материале предвыборного и портретного дискурсов)

13:00  Журавлева Ольга Леонидовна, «Русское Качество», Италия
Переводы документов в Италии как форма трансляции русской лингвокультурной идентичности  онлайн

13:10 Парфенова Дарина Олеговна, Санкт-Петербургский государственный университет
Передача акцентов в субтитрах для глухих и слабослышащих

13:20 Климова Яна Ксения Леонидовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Лексические маркеры приоритетности информации в заголовках деловых новостей

13:30 Шаковец Ксения Александровна, Санкт-Петербургский государственный университет
«Свои» слова для «чужой» аудитории: как русские культурные реалии и крылатые выражения передаются в англоязычных медиатекстах 

13:40 Румянцева Валерия Евгеньевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Кризисные коммуникации в цифровой среде: дискурсивные механизмы восстановления репутации (на примере англоязычного и русскоязычного дискурса)

13:50 Конченкова Софья Сергеевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Стилистические особенности сторителлинга в бизнес-дискурсе банковского сектора: жанровая классификация и лингвистический анализ

14:00 Луговских Кирилл Максимович, Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы
Имплицитные смыслы в речи М. Мишустина онлайн 

14:10 Туремуратова Алина Советовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Эмоционально-окрашенная лексика в медианарративе об атомной энергетике

14:20 Ахтырцева Екатерина Константиновна, Санкт-Петербургский государственный университет
Методика корпусной оценки стилистической адекватности текстов, сгенерированных нейросетями (на материале коммерческих и технических текстов)

14:30 Герасимук Анастасия Борисовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Стратегии угрозы и побуждения в языке социальной инженерии (на материале англоязычных фишинговых писем)





















Круглый стол «Феномен В.В. Жириновского: лингвистика, риторика и межкультурная коммуникация» 
(ауд. 143 Малиновая гостиная)
14:00
Модераторы:
Рубцова Светлана Юрьевна, декан факультета иностранных языков, профессор
Акай Оксана Михайловна, председатель научной комиссии факультета иностранных языков, профессор

Участники-эксперты круглого стола:
Балахонская Людмила Владимировна – кандидат филологических наук, доцент, доцент кафедры связей с общественностью в бизнесе Высшей школы журналистики и массовых коммуникаций СПбГУ
Скворцов Константин Викторович – почетный работник сферы образования РФ, кандидат педагогических наук, доцент, ФГБОУ ВО «Государственный институт русского языка им. А.С. Пушкина»
Лонская Анна Юрьевна – кандидат филологических наук, доцент, ФГБОУ ВО «Российский экономический университет имени Г.В. Плеханова»
Григорьев Иван Вадимович - кандидат филологических наук, доцент кафедры английского языка в сфере журналистики, филологии и искусств СПбГУ

Темы для обсуждения:
Историческая роль В.В. Жириновского: политический рупор, пророк или системный игрок?
Речевой портрет В.В. Жириновского: от просторечия до политического афоризма
Политический перформанс как PR-стратегия
В.В. Жириновский как вызов для межкультурной коммуникации


4 апреля 2026
Санкт-Петербург, ул. Галерная 58-60

ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ
(ауд. 152)
11:00 Иванова Татьяна Николаевна, кандидат филологических наук, доцент Российского государственного педагогического университета им. А. И. Герцена
От Великой Дидактики Я.А. Коменского до лингводидактики сегодня: какие темы не стареют

11:35 Литягина Елена Викторовна, кандидат психологических наук, доцент Самарского национального исследовательского университета имени академика С. П. Королева
Мифологизация ИИ в сознании современного пользователя: реконструкция значения "искусственный интеллект" в пространстве сказок и мифов

ПЕРЕРЫВ
12:05 – 12.45

СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ
12:50 – 16:00 
Секция 1. Переводоведение и лингвокультурология: стратегии, смыслы, диалог культур (ауд. 152 )
Модератор – канд. пед. наук, доцент Доброва Татьяна Евгеньевна

12:50 Андреева Мария Олеговна и Морозова Мария Никитична, Санкт-Петербургский государственный университет
Стратегии перевода англоязычных аббревиатур и акронимов в специализированной терминологии атомной отрасли (на материале документов МАГАТЭ (SSG-34, SSG-67, SSG-40) и их официальных переводов на русский язык

13:00 Миптахова Алиса Фаритовна, 
Структурно-семантическая характеристика аббревиатур в англоязычной и русскоязычной литературе по ядерной медицине 

13:10 Первушин Игорь Константинович, Санкт-Петербургский государственный университет
Проблематика и лингвистические аспекты переводов евангельских текстов на хинди и санскрит

13:20 Шпиганович Анна Максимовна и Денисенко Надежда Валерьевна, Мелитопольский государственный университет 
Передача архаизмов и историзмов в переводе с русского на английский (на материале поэмы Н.В. Гоголя «Мертвые души» в переводе Д.Д, Хогарта) онлайн

13:30 Фалина Кира Владимировна, Южный федеральный университет
Прагматика перевода топонимов в произведении жанра фэнтези онлайн

13:40 Сулейманова Кристина Андреевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Способы трансляции паремиологических единиц с английского языка на русский (на материале речей представителей политики)

13:50 Абрамова Евгения Викторовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Немченко Антон Викторович, Российский государственный институт сценических искусств 
«Итало-паулистский язык» Антониу Алкантары Машаду как лингвокультурный феномен

14:00 Серова Лилия Валерьевна и Комаровская Полина Антоновна, Санкт-Петербургский государственный университет
Даосская эстетика в китайском искусстве как язык межкультурного диалога

14:10 Митрофанов Даниил Константинович, Санкт-Петербургский государственный университет
Стратегии локализации русских культурных реалий в экскурсионных текстах для иностранной аудитории

14:20 Варламова Анастасия Игоревна, Санкт-Петербургский государственный университет
Стратегии репрезентации реалий русской культуры в англоязычном лексикографическом и туристическом дискурсе: сопоставительный анализ

14:30 Лось Александра Львовна, Национальный исследовательский университет "МИЭТ"
Вариативность передачи аудиальных смыслов с русского на английский язык

14:40 Петина Алиса Владимировна, Санкт-Петербургский государственный университет
Тактики запугивания и обещания в британском предвыборном дискурсе консерваторов и лейбористов (на материале Youtube-видеороликов) 

14:50 Родионова Юлия Сергеевна и Доброва Татьяна Евгеньевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Роль переводческих трансформаций в адаптации текстов виртуальных экскурсий (на материале Музея истории СПбГУ)


15:00 Белослудцева Нина Дмитриевна, Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого
Использование технологии промптинга для оценки качества аудиовизуального перевода

15:10 Сребродольская Алиса Станиславовна и Абрамова Евгения Викторовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Лингвокультурная репрезентация медиаконцептов "нефть", "газ" в современном англоязычном дискурсе

15:20  Пак Марианна Давидовна, Российский университет дружбы народов
Сопоставительный анализ метафорической концептуализации гнева и отвращения в лексике корейского ирусского языков онлайн

15:30 Кудревич Евгения Александровна, Санкт-Петербургский государственный университет
Лингвокультурные аспекты и прагматические несоответствия в русскоязычной локализации: системный анализ на примере телесериала „Kommissar Rex“ («Комиссар Рекс») онлайн

15:40 Бачурина Анастасия Олеговна, Санкт-Петербургский государственный университет
Профессионализмы и жаргонизмы как репрезентанты
культурного компонента в английском языке праваонлайн








Секция 2. Современная лингводидактика: методы и технологии обучения (ауд. 153)
Модератор – канд. пед. наук, доцент Беляева Елена Геннадьевна

12:50 Сунь Сюэмэн, Санкт-Петербургский государственный университет	
Цифровые ресурсы в формировании англоязычных диалогических умений у китайских учащихся (уровень А): потенциал и ограничения 

13:00 Цзя Шуи, Санкт-Петербургский государственный университет	 
Соответствие методов работы с лексико-тематическим полем возрастным и мотивационным характеристикам старшеклассников 

13:10 Голубева Ксения Сергеевна, Картавцева Дарья Вячеславовна, Орлова Ксения Владимировна, РГПУ им. А.И. Герцена 
Первые шаги в преподавании английского для специальных целей: планирование, динамика, гибкость, материалы  онлайн

13:20 Шкаликов Максим Максимович, Санкт-Петербургский государственный университет	
Формирование у студентов экономических специальностей прагматической компетенции на основе метода проблемного обучения

13:30 Анар, Санкт-Петербургский государственный университет	
Многоаспектное влияние языковой интерференции в условиях трилингвизма и стратегии преподавания

13:40 Му Ясюань, Санкт-Петербургский государственный университет	
Особенности обучения китайскому языку российских студентов на уровне HSK2: языковые трудности и методические решения

13:50 Волобуева Арина Александровна, Санкт-Петербургский государственный университет
Переключение лингвокультурных кодов при обучении американскому и британскому вариантам английского языка

14:00 Беляева Елена Геннадьевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Teaching university disciplines through English: the role of L1

14:10 Грибанова Валерия Евгеньевна и Копыловская Мария Юрьевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Терминологические казусы в топонимике Санкт-Петербурга XVIII века в обучении межкультурной коммуникации

14:20 Виноградова Александра Владимировна, Санкт-Петербургский государственный университет
Comprehensible Grammatical Logic for Non-Linguists in the Age of AI: Miro-Based Visualisation for Adult B1-Level Learners

14:30 Гузалова Анастасия Павловна,  Санкт-Петербургский государственный университет
Лингводидактический потенциал структурно-семантического анализа англоязычной медицинской терминологии в процессе профессиональной подготовки студентов медицинских вузов

14:40 Юнусова Екатерина Валерьевна, Чувашский государственный педагогический университет им И.Я. Яковлева 
Аутентичные тексты англоязычной прессы как дидактический ресурс при обучении чтению на иностранном языке


Секция 4. Когнитивная лингвистика и прагматика: язык, мышление и ментальные модели (ауд. 154)

Модератор – д-р филол. наук, профессор, Минченков Алексей Генриевич

12:50 Крестинина Анастасия Михайловна, Дальневосточный федеральный университет
Самоисправление как маркер коммуникативной культуры: специфика проявления в ток-шоу России, Великобритании и США онлайн

13:00 Арцышевская Полина Витальевна, Дальневосточный федеральный университет
Когнитивные искажения в русскоязычном и англоязычном новостном дискурсе онлайн

13:10 Агаева Самира Гашамовна, Российский университет дружбы народов им. Патриса Лумумбы
Финансовый долг как этическая категория в романе Ф.М. Достоевского «Идиот»: Когнитивно-семантический анализ сцены сожжения денег онлайн

13:20 Аллаярова Юлия Фардатовна, Пыть-Яхский Межотраслевой колледж
Взаимодействие искусственного интеллекта и когнитивной лингвистики в преподавании иностранного языка онлайн

13:30 Мейсурова София Усбановна, Тверской государственный университет
Механизмы смысловго чтения у студентов высших учебных заведений онлайн

13:40 Кравец Елизавета Олеговна, Санкт-Петербургский государственный университет
Использование сложносочинённых предложений как элемент реализации деонтической модальности в речи представителей власти (на материале сериал ''Chernobyl'' (HBO, 2019))
13:50 Цыбенко Виктория Алексеевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Формализация культурных паттернов в поликодовых текстах (на примере интернет-мемов)
14:00   Журавлева Ольга Леонидовна, «Русское Качество», Италия
Конструирование вторичной лингвокультурной личности как когнитивно-прагматическая стратегия освоения иностранного языка онлайн

14:10  Куренкеева Амина, Санкт-Петербургский государственный университет 
Концепт эпоса «Манас» в творчестве Чингиза Айтматова: лингвокультурный код кыргызской идентичности в русскоязычном дискурсе онлайн

14:20 Виноградова Маргарита Алексеевна, Балтийский федеральный университет им. Иммануила Канта 
Концептуальная метафора как способ репрезентации системы знаний онлайн

14:30 Рохлина Елена Константиновна, Санкт-Петербургский государственный университет	
Живая естественная речь и ментальные модели, а при чем тут язык?










Секция 5. Дипломатия дискурса: язык как инструмент международно-политического взаимодействия (ауд. 155)
Модератор – председатель Карельской Региональной Общественной Организации «Центр финского языка в Республике Карелия» Исламаева Татьяна Ильинична 

12:50 Туник Мария Денисовна, Институт Европы Российской Академии наук
Риторика партии "Демократы 66" как источник нарративов нового правительства Нидерландов онлайн

13:00 Захаров Александр Владимирович, аспирант, Российский университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы
Иллокутивная сила высказываний об ИИ в политическом дискурсе: предупреждение, обещание, декларация онлайн

13:10 Станиславская Ксения Юрьевна, Санкт-Петербургский государственный университет 
The interpreter in the age of quantum supremacy: How nonlinear computation transforms the ontology of diplomatic translation

13:20 Чжан Цзяци, Дальневосточный федеральный университет 
Дискурсивные стратегии конструирования национальной идентичности России: анализ выступлений на общеполитической дискуссии ГА ООН (2016–2025) онлайн 

13:30 Каруковец Наталья Сергеевна, Кемеровский государственный университет
Дипломатический дискурс: функционирование коммуникативных тактик в условиях конфликта онлайн

13:40 Калустова Алина Сергеевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Язык как инструмент формирования общественного мнения в условиях международного кризиса: сравнительный анализ освещения эскалации напряжённости между США и Ираном в журналах «The Economist» и «Der Spiegel»

13:50 Кострова Анастасия Максимовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Язык и дипломатическая идентичность государства: стратегии позиционирования Бразилии на международной арене

14:00 Якупова Аниса Халитовна, Ивановский государственный университет
Диглоссия в арабском языке и её влияние на коммуникацию

14:00 Гиоев Виталий Борисович, Пятигорский государственный университет
Агональный потенциал архетипических конструкций в дискурсе международной дипломатии

14:10 Демакова Анастасия Александровна, Санкт-Петербургский государственный университет
Религиозные формулы в арабском дипломатическом дискурсе: стратегии их перевода и вызовы межкультурной коммуникации
14:30 Хо Вэньцянь и Кузнецова Алиса Евгеньевна, Санкт-Петербургский государственный университет
Кругосветное путешествие Марианны Норт
14:40  Кочеткова Вероника Евгеньевна и Васильева Полина Игоревна,  Санкт-Петербургский государственный университет
Конструирование международной реальности американской прессой в ранний период маккартизма (на примере Time и The Nation)

14:50 Ал-Батта Арина Емадовна, Санкт-Петербургский государственный университет
Как общаются американские дипломаты в цифровую эпоху?








